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ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ №_________

о сотрудничестве на межбанковском валютном 

и денежном рынках Российской Федерации

	г. Москва
	                         _________________200__ г.


Открытое акционерное общество Банк “Возрождение” (Банк «Возрождение» (ОАО)), в лице Заместителя Председателя Правления Орлова Николая Дмитриевича, действующего на основании Доверенности № 684 от 07 декабря 2005 года, с одной стороны, и__________________________________________________________________________________в лице _______________________________________________________ действующе__  на основании ___________________________________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем “Стороны”, заключили настоящее Генеральное соглашение о нижеследующем.

I. Определения и  понятия.

1.1. Для целей настоящего Генерального Соглашения, если не оговорено иное, применяются следующие определения и понятия:


Соглашение – настоящее Генеральное Соглашение о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежном рынках Российской Федерации.

Сделка – сделка между Сторонами, на которую распространяется действие п. 2.2. настоящего Соглашения, заключенная в порядке, установленном разделом IV настоящего Соглашения.


Подтверждение сделки – документ, содержащий существенные условия сделки, перечисленные в п.п. 5.1 и 6.1. настоящего Соглашения, направляемый Сторонами в день заключения Сделки по системе S.W.I.F.T. или телексу, в порядке, установленном п. 4.3., п. 4.4. настоящего Соглашения.

Валюта –означает законное платежное средство какого-либо государства.


Конверсионная сделка – означает любую сделку, заключенную Сторонами, по покупке в безналичном порядке одной Стороной согласованной суммы в одной валюте за согласованную сумму в другой валюте, на условиях, предусмотренных п.2.2. настоящего Соглашения.

Кредитная  сделка – означает любую сделку, заключенную между Сторонами в рамках настоящего Соглашения, в соответствии с которой одна Сторона (Кредитор) обязуется предоставить другой Стороне (Заемщик) денежные средства в иностранной валюте и /или валюте Российской Федерации в кредит на согласованных Сторонами условиях, а Заемщик обязуется возвратить полученную денежную сумму и уплатить проценты за нее.
Дилеры - уполномоченные сотрудники Сторон, ведущие переговоры и заключающие сделки, указанные в п. 2.2. настоящего Соглашения. Полномочия дилеров на ведение переговоров и заключение сделок подтверждаются доверенностями, подписанными уполномоченными представителями Сторон и оформленными  надлежащим образом, в соответствии с Приложениями №1 и №2 к настоящему Соглашению, которыми Стороны обмениваются при подписании Соглашения. Состав дилеров может быть изменен Стороной путем письменного отзыва доверенности или предоставлением новой доверенности, о чем противоположная Сторона должна быть уведомлена письменно в тот же рабочий день.


Рабочий день - день, в который банки открыты для проведения операций в стране происхождения соответствующей валюты, включая расчетные операции.


Дата валютирования по расчетам в российских рублях - дата зачисления средств в российских рублях на счет Стороны в учреждении  Банка России, в клиринговом центре или банке, через который осуществляются расчеты в российских рублях, являющаяся рабочим банковским днем в России.


Дата валютирования по расчетам в иностранной валюте - дата зачисления средств в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны, получающей иностранную валюту в иностранном или российском банке, являющаяся рабочим днем в стране происхождения этой иностранной валюты.


Платежные инструкции – означает указание банковских реквизитов Сторон для зачисления средств в соответствующей валюте по заключаемой Сделке.


“Back-value” - процедура, которую проводит за свой счет Сторона, допустившая просрочку платежа на определенную дату валютирования, путем договоренности с банком, в котором ведется корреспондентский счет Стороны - получателя средств, о том, чтобы этот банк согласился считать сумму платежа,  зачисленную на этот корреспондентский счет, правильной датой валютирования и выдал о том соответствующее подтверждение (выписку) Стороне-получателю. В таком случае платеж считается исполненным на дату валютирования.

II. Предмет Cоглашения.
2.1. Предметом настоящего Соглашения  являются общие условия и  порядок проведения Сторонами операций на денежном рынке Российской Федерации в российских рублях и иностранной валюте. 

2.2. В рамках настоящего Соглашения Стороны могут заключать следующие виды сделок:

а) конверсионные сделки типа “спот”, по которым поставка валют осуществляется датой валютирования, соответствующей второму рабочему дню от даты заключения сделки по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки;

б) конверсионные сделки типа “аутрайт”, по которым поставка валют осуществляется в иной срок, чем на второй рабочий день от даты заключения сделки по курсу зафиксированному в момент заключения сделки, в том числе:


- сроком “сегодня” - с датой валютирования, совпадающей с датой заключения сделки;

- сроком “завтра” - с датой валютирования на следующий за днем заключения сделки

              рабочий день;


- срочная (форвардная) сделка – с датой валютирования более поздней, нежели второй

              рабочий день от даты заключения сделки;


в) конверсионные сделки типа “своп” – состоящие из комбинации двух противоположных конверсионных операций, представляющих продажу одной валюты за другую на условиях ее обратного выкупа у контрагента в той же сумме через определенный срок по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки;
г) кредитные  сделки;

2.3. В рамках настоящего Соглашения Стороны могут проводить зачет встречных денежных требований по сделкам (“неттинг”) в соответствии с Приложением №3 к настоящему Соглашению.

III. Общие условия договора.

3.1.При подписании настоящего Соглашения Стороны предоставляют друг другу следующие документы:  

- нотариально заверенные копии учредительных документов (Устав, Учредительный договор, Свидетельство о регистрации);

- нотариально заверенную копию лицензии на совершение банковских операций;       

- нотариально заверенные карточки образцов подписей и оттиска печати;

- заверенные независимыми аудиторами последние годовые балансы;

- баланс на последнюю отчетную дату с расчетом экономических нормативов, подписанные уполномоченными лицами и скрепленные печатью банка;

- телексные ключи/ключи S.W.I.F.T.;

- код дилинга.

3.2. Стороны обязуются информировать друг друга в 10-дневный срок об изменениях, внесенных в указанные выше документы (за исключением балансов и расчетов нормативов).

Стороны обязаны предоставить информацию об изменении своего юридического адреса, идентификатора сети S.W.I.F.T., кода дилинга, номеров телекса, телефона, факса и иных реквизитов, не позднее дня произошедших изменений.

При изменении состава лиц, обладающих правом первой и второй подписи, соответствующая Сторона в течение двух дней обязана представить новую нотариально заверенную карточку с образцами подписей и оттиска печати.

Стороны обязуются ежемесячно предоставлять друг другу балансы и расчеты экономических нормативов не позднее десятого рабочего дня месяца, следующего за отчетным.

3.3. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность относительно содержания настоящего Соглашения, а также любой информации и данных, предоставляемых каждой из Сторон в связи с исполнением настоящего Соглашения, не раскрывать и не разглашать третьим лицам в целом или частично факты и информацию, относящиеся к настоящему Соглашению, без предварительного письменного согласия одной из Сторон настоящего Соглашения, за исключением информации, относящейся к общедоступной.

3.4. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами.

3.5. Приложения №№ 1, 2, 3, тексты переговоров в системе “Рейтер-дилинг” при заключении сделок, подтверждения о заключении сделок по системе S.W.I.F.T. и телексу являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения.

IV. Общие условия проведения Сделок.

4.1. В целях заключения Кредитных  и Конверсионных сделок уполномоченные Дилеры Сторон путем переговоров по системе “Рейтер-дилинг” или по телефону согласовывают все без исключения существенные условия Сделок, указанные в п.п. 5.1. и 6.1.настоящего Соглашения.

4.2. Сделка по данному Соглашению считается заключенной в тот момент, когда дилеры Сторон посредством переговоров по системе “Рейтер-дилинг” согласовали все существенные условия Сделки, указанные в п.п. 5.1 и 6.1. настоящего Соглашения. При этом распечатка оригинальных текстов переговоров на бумажном носителе по системе “Рейтер-дилинг” безусловно подтверждает факт заключения Сделки и может быть использована в качестве доказательства при разрешении споров.

4.3. Для целей учета и контроля, Стороны в день заключения Сделки в обязательном порядке направляют друг другу по системе S.W.I.F.T. или телексу Подтверждения сделки, содержащие ее существенные условия, перечисленные в п.п. 5.1 и 6.1 настоящего Соглашения, а также ссылку на номер и дату настоящего Соглашения. Несвоевременное получение или не направление Подтверждения сделки  не является основанием для расторжения данной Сделки и для прекращения обязательств по ней (кроме случая, указанного в п. 4.4. настоящего Соглашения).

4.4. В случае согласования существенных условий Сделки по телефону, сделка считается заключенной только при условии, если Стороны в обязательном порядке в течение 2-х часов с момента согласования обменялись по ней идентичными Подтверждениями сделки. При согласовании существенных условий Сделки по телефону после 16.00 московского времени Стороны обмениваются Подтверждениями сделки в течение 45 минут с момента согласования.

4.5. Стороны могут вести магнитофонную запись телефонных переговоров Дилеров исключительно с целью фиксации существенных условий Сделок. Магнитофонная запись может быть использована при разрешении спорных ситуаций. Стороны без промедления должны известить друг друга о начале ведения магнитофонных записей переговоров Дилеров.

4.6. Стороны не имеют права в одностороннем порядке отказаться от Сделок, заключенных на основании настоящего Соглашения.

4.7. Стороны принимают на себя ответственность за полномочия сотрудников, включенных в состав Дилеров, приведенный в Приложениях № 1 и № 2 к настоящему Соглашению, ведущих переговоры по телефону, имеющих доступ к системе  “Рейтер-дилинг”, а также за полномочия сотрудников, направляющих Подтверждение сделки по системе S.W.I.F.T. или телексу. Заключение Сделки указанными лицами после прекращения у них соответствующих полномочий, при неуведомлении об этом противоположной Стороны в порядке, предусмотренном п.1.1. настоящего Соглашения, не является основанием для признания такой сделки недействительной.

4.8. Если в Подтверждениях сделки обнаружены расхождения по существенным условиям Сделки, заключенной по системе «Рейтер-дилинг», Стороны принимают на себя обязательство при обнаружении таковых в тот же день заявить об этом и принять меры к их устранению путем направления в тот же день по системе S.W.I.F.T. или телексу исправленных подтверждений, содержащих условия заключенной дилерами конкретной Сделки. При этом Сделка подлежит исполнению на условиях, оговоренных Дилерами при ее заключении. Если в Подтверждениях сделки, обнаружены расхождения по существенным условиям Сделки, согласованной по телефону, то такая сделка считается незаключенной.

4.9. Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключенной Сделки, осуществляются в Даты валютирования, указанные Сторонами в момент заключения Сделки и в полном соответствии с платежными инструкциями.

V. Порядок заключения и исполнения Конверсионных Сделок.
5.1. Дилеры обеих Сторон, в целях заключения Конверсионных сделок, проводят переговоры по согласованию существенных условий этих Сделок, к которым относятся:

а) наименование и сумма продаваемой валюты;

б) наименование и сумма покупаемой валюты;

в) курс Сделки, а по сделкам “Своп” и курс контрсделки;

г) дата валютирования или даты валютирования при сделках “Своп”;

д) платежные инструкции для каждой из валют;

е) наличие или отсутствие посредника в сделке (если при заключении Сделки наличие

    посредника не упомянуто, то считается, что Сделка заключена без посредников).

5.2. При условии подписания Приложения №3 к настоящему Соглашению Стороны могут взаимозачитывать обязательства по заключенным Конверсионным сделкам на условиях “неттинга”.

VI. Порядок заключения и исполнения Кредитных сделок.

6.1. Дилеры обеих Сторон, в целях заключения Кредитных сделок, проводят переговоры по согласованию существенных условий этих Сделок, к которым относятся:

а) сумма и валюта кредита;

б) срок, на который предоставляется кредит, включая начальную и конечную 

    даты валютирования;

в) процентная ставка (в % годовых);

г) сроки выплаты процентов;

д) платежные инструкции при размещении и возврате кредита  и процентов

    по ним;

е) наличие или отсутствие посредника в сделке (если при заключении Сделки наличие

    посредника не упомянуто, то считается, что Сделка заключена без посредников).

6.2. Действие кредитной сделки заканчивается в конечную дату валютирования кредита, согласованную Сторонами в порядке, предусмотренном разделом IV и пунктом 6.1. настоящего Соглашения. 

6.3. Проценты за пользование межбанковским кредитом  начисляются в валюте сделки на остаток задолженности, учитываемой на соответствующем лицевом счете на начало операционного дня. Начисление процентов осуществляется по формуле простых процентов за фактическое количество календарных дней, на которое привлечены денежные средства. При этом за базу берется действительное число календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно).

6.4. Начисленные проценты выплачиваются Заемщиком одновременно с возвратом суммы кредита, если при заключении сделки не оговорено иное.

6.5. В случае, если полученная от Заемщика сумма средств, направленная на погашение задолженности по Сделке, недостаточна для погашения всех обязательств по данной Сделке, Кредитор имеет право в первую очередь погасить штрафы, затем - начисленные проценты, а оставшуюся сумму направить на погашение суммы Сделки, независимо от назначения платежа, указанного в платежном поручении Заемщика. Очередность погашения обязательств заемщика по Сделке, указанная в настоящем пункте, может быть изменена по согласованию Сторон, и подтверждена по системе S.W.I.F.T. или телексу.

6.6. Досрочное исполнение обязательств по Кредитной  сделке возможно только по взаимному письменному согласию Сторон. Такое согласие выражается путем обмена Подтверждениями сделки, с указанием новой даты валютирования и суммы начисленных процентов. В случае досрочного исполнения Сделки по инициативе Заемщика при отсутствии согласия Кредитора, проценты начисляются и выплачиваются за весь срок кредита  независимо от фактического количества дней пользования денежными средствами.

6.7. При условии подписания Приложения №3 к настоящему Соглашению Стороны могут взаимозачитывать обязательства по заключенным Кредитным сделкам на условиях “неттинга”.

VII. Обеспечение обязательств.
7.1. Стороны отвечают по своим обязательствам по Сделкам, предусмотренным п. 2.2. настоящего Соглашения  и заключенным в рамках настоящего Соглашения,  всем принадлежащим им имуществом, на которые может быть обращено взыскание в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации. 

7.2. Любая из Сторон может требовать  обеспечения обязательств другой Стороны по совершаемым в рамках настоящего Соглашения Сделкам. Таким обеспечением по взаимному согласию Сторон может служить:

-поставка одной из Сторон на счет другой Стороны соответствующего покрытия (предоплаты), что оговаривается Сторонами при заключении Конверсионной сделки;

- залог ценных бумаг в валюте Российской Федерации или иностранной валюте;

- иные виды обеспечения, дополнительно письменно согласованные Сторонами.

Предоставление залога в рамках настоящего Соглашения в каждом случае должно оформляться договором залога согласно действующему законодательству Российской Федерации. Договор залога с момента его вступления в силу будет являться неотъемлемой частью настоящего Соглашения.

7.3. Во всем, что не предусмотрено настоящим разделом Соглашения, Стороны руководствуются гл.23 ГК РФ.

VIII. Ответственность Сторон.

8.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Соглашению Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

8.2. В случае неисполнения  (ненадлежащего исполнения) обязательств, определенных условиями  сделки, заключенной в соответствии с п. 5.1. и п. 6.1. настоящего Соглашения, Нарушившая  Сторона обязана уплатить Ненарушившей Стороне пеню в размере:

8.2.1. двойной  ставки  рефинансирования (учетной ставки) Банка России, действовавшей на дату платежа, за каждый календарный день просрочки от суммы неисполненного (ненадлежаще исполненного) обязательства, если платеж должен быть совершен в валюте РФ;

8.2.2. 0,1 % от суммы неисполненного (ненадлежаще исполненного) обязательства за каждый календарный день просрочки исполнения обязательства в иностранной валюте, либо с согласия Ненарушившей Стороны Нарушившая Сторона за свой счет обеспечивает зачисление средств правильной датой валютирования, установленной при заключении сделки (back-value). 

 8.2.3. двойной ставки рефинансирования Центрального (Национального) Банка страны – эмитента  валюты, действующей на дату платежа, за каждый календарный день просрочки от суммы неисполненного (ненадлежаще исполненного) обязательства по сделкам в ограниченно конвертируемой валюте.

8.3. Дата фактической уплаты (получения) денежных средств в соответствии с п.8.2. настоящего Соглашения считается датой признания расхода (дохода) Стороны в виде штрафных санкций по настоящему Соглашению.

8.4. В случае неуплаты неустойки (пени), предусмотренной п.8.2. настоящего Соглашения, она считается непризнанной, а все разногласия и/или споры рассматриваются в порядке, установленном действующим законодательством РФ.

8.5. Если нарушение условий конфиденциальности (п.п. 3.3. настоящего Соглашения) одной из Сторон привело к причинению ущерба другой Стороне, то виновная Сторона обязана возместить причиненный ею ущерб, если она не докажет, что разглашенная ей информация была общедоступной. Стороны не несут ответственность за нарушение условий конфиденциальности, если это нарушение было допущено в соответствии с требованиями закона.

IX. Освобождение от ответственности

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Сделкам, если это неисполнение явилось  следствием:

а)  обстоятельств непреодолимой силы в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации;

б) решения высших органов законодательной, исполнительной власти, Центрального  Банка Российской  Федерации;  

в) указания противоположной Стороной ошибочных платежных реквизитов.

9.2. Стороны обязуются незамедлительно письменно информировать друг друга о возникновении обстоятельств, указанных в п. 9.1. (а).

9.3. В случае возникновения обстоятельств, указанных в п.п. 9.1. (а) и 9.1. (б), Стороны обязуются согласовать специальным протоколом условия дальнейшего выполнения настоящего Соглашения. Такой специальный протокол будет являться неотъемлемой частью настоящего Соглашения.

9.4. Наступление обстоятельств, перечисленных в пунктах 9.1.(а) и 9.1.(б), не освобождает Стороны от обязательств по Сделкам, совершенным и действовавшим к моменту наступления этих обcтоятельств.

9.5. Стороны не несут ответственность  за задержку платежей в российских рублях, вызванную неисполнением по вине учреждений Банка России, участвующих в расчетах, условий и сроков платежей по заключенным Сделкам, при условии предоставления Стороной, осуществившей задержку платежа, подтверждающих документов.

X.  Рассмотрение споров.

10.1. Все  споры и разногласия, которые могут возникнуть в процессе реализации настоящего Соглашения или в связи с ним, будут решаться путем переговоров, а при не достижении договоренности рассматриваться в порядке, предусмотренном действующим законодательством Российской Федерации в Арбитражном суде г. Москвы.

Письменными доказательствами заключения Сделок, служащими для защиты Стороной своих интересов при возникновении спора, будут являться магнитофонные записи телефонных переговоров, распечатки оригинальных текстов переговоров на бумажном носителе по системе “Рейтер-дилинг”, а также Подтверждения сделок, переданные по системе S.W.I.F.T., телексу, письменные соглашения,  подписанные Сторонами.

XI. Срок действия Соглашения.

11.1. Настоящее Соглашение составлено  в   двух  имеющих  одинаковую юридическую силу  экземплярах, по одному для каждой Стороны, и вступает в силу с даты его подписания Сторонами.

11.2. Настоящее Соглашение действует в течение 12 месяцев с момента его подписания. Если ни одна из Сторон по настоящему Соглашению не уведомила другую Сторону в письменном виде за 15 календарных дней до окончания срока действия Соглашения о своем желании не продлевать действие настоящего Соглашения, то его срок действия ежегодно автоматически пролонгируется на следующие 12 месяцев. Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть настоящее Соглашение с предварительным письменным уведомлением об этом другой Стороны за 2 (два) месяца до предполагаемой даты его расторжения при условии отсутствия неурегулированных вопросов, относящихся к сфере действия настоящего Соглашения и выполнения Сторонами всех обязательств по уже заключенным Сделкам в рамках настоящего Соглашения.

XII. Юридические адреса и платежные реквизиты Сторон.

Банк "Возрождение" (ОАО)                                      

Лучников пер., д.7/4,.г. Москва, ГСП-9, 101999,  ИНН 5000001042, БИК 044525181,
К/счет в российских рублях № 30101810900000000181 в ОПЕРУ Московского ГТУ Банка России,
Счет в долларах США № 890-0085-681в банке THE BANK OF NEW YORK, New York

S.W.I.F.T. VBNKRUMM, телекс 414680 vbnk ru, код дилинга VOZM,

телефон 929-18-88, факс 929-19-99.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

Подписи Сторон

	Банк “Возрождение” (ОАО)
	    

	Заместитель Председателя Правления

__________________________________


	__________________________________

	                               /Н. Д. Орлов/

Главный бухгалтер

__________________________________

                                           /А. А. Новикова/
	                                        /                         /

____________________________________

                                         /                           /

	
	

	М.П.
	М.П.


	
	Приложение № 1

К Генеральному соглашению №__________

о сотрудничестве на межбанковском валютном

и денежном рынках Российской Федерации

от “______”_____________200__ года 


Д О В Е Р Е Н Н О С Т Ь  №

г. Москва
“___”___________200__ г. 


Настоящим Открытое акционерное общество Банк “Возрождение”, в лице Председателя Правления Орлова Дмитрия Львовича, действующего на основании Устава, в соответствии с разделом I Генерального соглашения о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежном рынках Российской Федерации № _________________ от  “_____”__________________200__года доверяет заключать от имени Банка в порядке, предусмотренном разделом IV данного Генерального соглашения, сделки по привлечению/размещению краткосрочных межбанковских кредитов  в валюте Российской Федерации и иностранных валютах, а также конверсионные сделки в валюте Российской Федерации и иностранных валютах следующим сотрудникам:

	Ф.И.О.


	Образец подписи
	Телефон

	Шалимов Андрей Александрович
	
	929-90-86

705-91-86



	Муравьева Ирина Владимировна
	
	705-91-80

923-03-02



	Воробьев Алексей Евгеньевич
	
	705-91-85

929-90-50




Срок действия настоящей доверенности один год.

Председатель Правления
Банка “Возрождение” (ОАО)________________________________________________/Д. Л. Орлов/

М.П.

	
	Приложение № 2

К Генеральному соглашению №__________

о сотрудничестве на межбанковском валютном

и денежном рынках Российской Федерации

от “______”_________________200__ года 


Д О В Е Р Е Н Н О С Т Ь  №

г. Москва
“_____”__________200__ года..

Настоящим ______________________________-________________________________________,_ в лице _________________________________________________________________________., действующего на основании _____________________________________, в соответствии с разделом I Генерального соглашения о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежных рынках Российской Федерации № __________ от  “____”________________200__ года доверяет заключать от имени Банка в порядке, предусмотренном разделом IV данного Генерального соглашения,  сделки по привлечению/размещению краткосрочных межбанковских кредитов  в валюте Российской Федерации и иностранных валютах, а также конверсионные сделки в валюте Российской Федерации и иностранных валютах следующим сотрудникам:

	Ф.И.О.


	Образец подписи
	Телефон

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Срок действия настоящей доверенности один год.

__________________________

                                                                                                                                      /Подпись/

М.П.

	
	Приложение № 3       

к Генеральному соглашению №_____________

о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежном рынках Российской Федерации

от  “____”_________________200__ года 


Дополнительное соглашение № 1

о взаимозачете обязательств по конверсионным
и кредитным сделкам “неттинг”

	г. Москва
	                “___”__________________200__ года.


Открытое акционерное общество Банк “Возрождение” в лице Заместителя Председателя Правления Орлова Николая Дмитриевича, действующего на основании Доверенности № 684 от 
07 декабря 2005 года, с одной стороны, и ________________________________________
_________________________________________,в лице _______________________________
_____________________________________________, действующего на основании _____________________________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем “Стороны”, заключили настоящее Дополнительное соглашение к Генеральному соглашению о сотрудничестве на межбанковском  валютном и денежном рынках Российской Федерации 
№ ________________________ от “____” ________________200__ года о нижеследующем.

1.
Предмет соглашения
1.1. Настоящее Дополнительное соглашение регулирует условия проведения взаимозачета обязательств по конверсионным и кредитным сделкам  между Сторонами.

2. Осуществление взаиморасчетов

2.1.
При заключении  любой конверсионной или кредитной сделки, обязательства Сторон осуществить соответствующие платежи должны быть безусловно выполнены. 

2.2.  Если в существенных условиях конверсионной или кредитной сделки не оговорено иное, то при заключении сделки Стороны соглашаются на взаимозачет (“неттинг”) валютных обязательств по каждой из валют конверсионной сделки и сделки по предоставлению и возврату межбанковского кредита и процентов по нему, даты валютирования (сроки исполнения обязательств) по которым совпадают. При этом “неттинг” по конверсионным и кредитным сделкам, конверсионным сделкам “валюта-валюта” и “валюта-рубль” осуществляется раздельно, если Сторонами не оговорено иное.

2.3. Взаимозачет проводится следующим образом:

2.3.1. Суммы, подлежащие выплате каждой Стороной в одной и той же валюте  в одну дату валютирования должны суммироваться.

2.3.2. Если общая сумма обязательств одной Стороны в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой же валюте, то разница должна выплачиваться той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств.

2.3.3. Если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они регулируются без движения средств.

2.4. Платежи по обязательствам осуществляются в соответствующую дату валютирования на корреспондентские счета Сторон в соответствии со стандартными платежными инструкциями, если иное не оговорено при подтверждении “неттинга”.

2.5. В каждую дату валютирования, в течение которой осуществлен взаимозачет обязательств, Стороны подтверждают результаты “неттинга” по системе “Рейтер-дилинг”, а в случае невозможности подтверждения по системе “Рейтер-дилинг”, то по телефону с указанием платежных реквизитов в каждую дату валютирования с обязательным направлением подтверждений по системе S.W.I.F.T. или телексу:

- по российским рублям и отдельно по долларам США не позднее 16.00 часов московского времени в день расчета по сделке;

- по другим валютам не позднее 17.00 часов московского времени дня, предшествующего дате расчетов по сделке.

3.
Ответственность сторон

3.1. Штрафные санкции по неттингу применяются в соответствии с п.п. 8.2. и 8.3. Генерального Соглашения о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежных рынках Российской Федерации №__________________ от “____”_____________200__ года.

4.
Срок действия соглашения

4.1. Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами и заключается на срок действия Генерального соглашения о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежных рынках Российской Федерации №__________________ от “____”_____________200__ года. Настоящее Дополнительное соглашение  может быть расторгнуто в одностороннем порядке по желанию любой из Сторон с уведомлением за 15 дней при условии, что Стороны не имеют невыполненных взаимных обязательств.

4.2. Изменение условий настоящего Дополнительного соглашения может быть совершенно путем составления документа, подписанного лицами, обладающими правом первой и второй  подписи, и скрепленного печатями Сторон.

4.3. Настоящее Дополнительное соглашение подписано в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой Стороны.

5. Особые условия

5.1. Настоящее Дополнительное соглашение является неотъемлемой частью Генерального Соглашения о сотрудничестве на межбанковском валютном и денежных рынках Российской Федерации №________________ от “____”_____________200__ года.

Подписи сторон.

	Банк “Возрождение” (ОАО)
	    

	Заместитель Председателя Правления

__________________________________


	__________________________________

	                               /Н. Д. Орлов/

Главный бухгалтер

__________________________________

                                           /А. А. Новикова/
	                                        /                         /

____________________________________

                                         /                           /

	
	

	М.П.
	М.П.


____________________________________________________________________________________________

               ______________________

____________________

                        Подпись
                                                                                                                                                           Подпись

       ______________                                                                                                       ________________

             Подпись                                                                                                                                                                       Подпись


